
 

SLOVENSKÁ  INŠPEKCIA  ŽIVOTNÉHO  PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica 
             Jegorovova 29B,  974 01 Banská Bystrica 1 

              
 
Č.j. 9505-2996/2010/Pet/470590206/Z2                                    Banská Bystrica dňa 05.02.2010 
 
 
 
 
 

 
 

R O Z H O D N U T I E 
 
 

  Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská 
Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný 
správny orgán podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné 
prostredie a zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  podľa                   
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania 
životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom 
plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„stavebný zákon“), podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ a na základe konania vykonaného podľa                        
§ 8 ods. 2 písm. a) bod 1, písm. c) bod 10, písm. f) bod 3, písm. g) bod 1, písm. h) bod 1 a ods. 3 
zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o správnom konaní”) vydáva 
 

zmenu  integrovaného  povolenia 
 
vydaného rozhodnutím č. 1454-18988/2007/Pet/470590206/Pe zo dňa 15.06.2007, ktoré nadobudlo  
právoplatnosť dňa 06.07.2007 v znení zmeny č. 5636-30709/2008/Pet/470590206/Z1 zo dňa 
19.19.2009, ktorá nadobudla právoplatnosť dňa 07.10.2008, (ďalej len „integrované povolenie“) pre 
prevádzku: 

„Veľkochov nosníc v Divíne“ 
 

prevádzkovateľa:               MILKO, s.r.o.,   
sídlo:                                  Stredné Plachtince č. 68, 991 24 Stredné Plachtince  
IČO:                                   36 760 358 

 
 ktorou : 
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-    povoľuje  stavbu  “Miešareň krmív”(bod a), 
-    mení integrované povolenie (bod b). 
 
 
a)  
Podľa  § 8 ods. 3  zákona  o IPKZ   a  podľa   § 66   stavebného  zákona    povoľuje stavbu    haly 
na  prípravu krmív 
                                                                  „ Miešareň krmív“  
                                                                   (ďalej len “stavba”), 
na pozemkoch parcelné číslo 1630/1 v katastrálnom území  Divín.  
 
Stavebníkom stavby je:               MILKO, s.r.o.,   
sídlo:                                            Stredné Plachtince č. 68, 991 24 Stredné Plachtince  
IČO:                                             36 760 358 
 
Projektovú dokumentáciu vypracovali: Ing. Dušan Grék, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný 
v registri Slovenskej komory stavebných inžinierov (ďalej len „SKSI“) pod registračným číslom 
1114*Z*4-1 a Ing. Viktória Salátová, autorizovaný stavebný inžinier, zapísaný v registri SKSI pod 
registračným číslom 1616*A*5-1,5.  
 
Popis stavby: 
Miešareň krmív je navrhnutá ako jednopodlažný murovaný objekt o pôdorysných rozmeroch 24,6 x 
13,5 m prekrytý sedlovou strechou. V priečeliach objektu budú osadené dvojkrídlové vráta. 
V miešarni bude inštalované technologické zariadenie – miešačka krmív, šrotovník, tenzometrická 
váha, kontajner a sacie potrubie a samostatným vstupom budú prístupné sociálne priestory pre 
zamestnancov. Objekt bude napojený na elektrickú sieť a vodovod z jestvujúcich vnútroareálových 
rozvodov, odkanalizovaný do nepriepustnej žumpy o objeme 8 m3.  
  
Pre uskutočnenie stavby určuje inšpekcia tieto podmienky: 
1. Stavba bude uskutočnená podľa projektovej dokumentácie overenej inšpekciou v tomto 

konaní. Prípadné zmeny nesmú byť vykonané bez predchádzajúceho povolenia.  
2. Pred začatím stavby stavebník zabezpečí vytýčenie stavby fyzickou alebo právnickou 

osobou oprávnenou vykonávať geodetické a kartografické činnosti a zabezpečí autorizačné 
overenie vybraných geodetických a kartografických činností autorizovaným geodetom 
a kartografom. Doklad o vytýčení priestorovej polohy stavby predloží stavebník inšpekcii 
k žiadosti na vydanie kolaudačného rozhodnutia. 

3. Pred začatím realizácie stavby stavebník zabezpečí vypracovanie realizačného projektu 
a jeho predloženie inšpekcii, v ktorom bude dopracované nasledovné: 
- riešenie spôsobu zaistenia bezpečnosti práce a technických zariadení v súlade s § 4 a § 13 
zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov a § 9 ods. 1 písm. b) vyhlášky č. 
453/2000 Z. z.  
- vyhodnotenie neodstrániteľných nebezpečenstiev a ohrození vyplývajúcich 
z navrhovaných prevádzkových podmienok a návrh na ich odstránenie v súlade s § 4 ods. 1 
zákona č. 124/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov 
- priestorové rozmiestnenie technických zariadení vrátane vnútorných komunikácií v súlade 
s § 9 ods. 1 písm. h) vyhlášky č. 453/2000 Z. z. 
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- spôsob zaistenia bezpečnosti práce a technických zariadení pri manipulácii a skladovaní 
materiálu v súlade s § 9 ods. 1 písm. b) bod 5 vyhlášky č. 453/2000 Z. z. v nadväznosti na 
STN 26 9010:1993 a STN 26 9030:1993 
- návrh z hľadiska bezpečnosti technických zariadení pri budúcej prevádzke pre zariadenie 
ochrany pred predpätím v súlade s § 9 ods. 1 písm. b) bod č. 8 vyhlášky      č. 453/2000 Z. z. 
b nadväznosti na čl. 132.8 STN 33 2000-1:2009 
- v technických správach a v súvisiacich výkresoch projektovej dokumentácie stavby časť 
„Elektroinštalácia“ a „Prívod NN“ zhodne a zrozumiteľne označiť rozvádzače SP2, SR3 (nie 
sú v technickej správe uvedené), SP 5 (nie je v technickej správe uvedený) a PSR v súlade s 
§ 9 ods. 1 písm. b) bod 5 vyhlášky č. 453/20000 Z. z. 

4. Stavba bude uskutočnená dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby OVER, s.r.o., Kysucká cesta 1, 
010 01 Žilina.   

5. Stavebník písomne oznámi inšpekcii termín skutočného začatia stavby v lehote najneskôr do 
15 dní odo dňa jej začatia. 

6. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 
a technických zariadení, najmä vyhlášku č. 374/1990 Zb. o bezpečnosti práce a technických 
zariadení pri stavebných prácach a vyhlášku č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov, 
ktorou sa určujú základné požiadavky na zaistenie bezpečnosti práce a technických zariadení 
a dbať na ochranu zdravia osôb na stavenisku.  

7. Pri uskutočňovaní stavby dodržať príslušné všeobecné technické požiadavky na stavby          
a príslušné technické normy vzťahujúce sa na predmetnú stavbu. 

8. Dodržať ochranné pásmo podperných bodov nadzemného elektrického vedenia VVN a VN 
v zmysle zákona č. 656/2004 Z. z. a príslušných STN. Pri realizácii výkopových prác 
neporušiť stabilitu existujúcich podperných bodov a celistvosť uzemňovacej sústavy. 

9. Pri uskutočňovaní stavby dodržať nasledovné podmienky:   
- pre strojové zariadenia realizovať zariadenia na núdzové zastavenie na každom mieste 
obsluhy a hlavné vypínače uzamykateľné vo vypnutej polohe a pre napájanie riadiacich 
obvodov navrhnúť a realizovať transformátor v súlade s § 9 ods. 1 písm. b) bod 8 vyhlášky                  
č. 453/2000 Z. z. v nadväznosti na STN EN 60204-1 (33 2200):2007 

            - keramickú dlažbu v priestoroch výroby realizovať ako nešmykľavú v súlade s § 16 ods. 2 
vyhl. č. 59/1982 Zb., v znení neskorších predpisov  

           - realizovať bezpečný vstup do žumpy a výškové osadenie žumpy do terénu v súlade s § 14, 19 
a 22 vyhlášky č. 59/1982 Zb. v znení neskorších predpisov, STN 74 3282:1990 a STN 75 
6081:2000 

            - na voľnom okraji podlahy v priestoroch výroby a miešarne krmiva (rez A-A, rozdiel výšok 
1000 mm) realizovať ochrannú konštrukciu v súlade s § 19 ods. 8 vyhlášky č. 532/2002 Z. z.  

10.      Stavba bude ukončená najneskôr do 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti  tohto 
rozhodnutia. 

11.       Pri realizácii stavby nesmú byť spôsobené škody na susedných nehnuteľnostiach.  
12.     Pri výstavbe použiť iba také výrobky, ktoré sú podľa zákona č. 90/1998 Z. z. o stavebných 

výrobkoch v znení neskorších predpisov vhodné na použitie v stavbe na zamýšľaný účel 
a ktoré svojimi vlastnosťami umožnia, aby stavba, do ktorej sú trvalo a pevne zabudované, po 
celý čas svojej ekonomicky odôvodnenej životnosti spĺňala požiadavky mechanickej odolnosti 
a stability, požiarnej bezpečnosti, hygieny a ochrany zdravia a životného prostredia, 
bezpečnosti pri jej užívaní, ochrany pred hlukom a vibráciami, energetickej úspornosti 
a ochrany tepla stavby. 

13.    Pred začatím zemných prác presne vytýčiť podzemné vedenia a dodržať ich ochranné pásma,  
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         aby nedošlo k ich porušeniu. 
14.    Na stavbe  musí   byť    neustále k dispozícii projektová dokumentácia overená inšpekciou pre  
         účely  realizácie   a   výkonu   štátneho   stavebného dohľadu.   Stavebník  musí viesť stavebný  
         denník. 
15.    Stavba nesmie byť začatá, pokiaľ stavebné povolenie nenadobudne právoplatnosť. 
16.    Stavebník je povinný umožniť povereným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania   
        štátneho stavebného dohľadu. 

17.    Pri realizácii stavby dodržať minimálne bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko  
         určené Nariadením vlády SR 396/2006 Z. z. 

18.    Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť pracovníkov dodávateľa stavebných prác so zásadami    
       bezpečného správania  sa  na danom pracovisku a s možnými miestami a zdrojmi ohrozenia.  
       Rovnako je zhotoviteľ stavby   povinný   oboznámiť určených pracovníkov prevádzkovateľa  
       s rizikami stavebných prác. 

19.    Zabezpečiť  stavenisko   pred  vstupom cudzích osôb na miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu   
       života alebo zdravia a jeho označenie ako staveniska s uvedením potrebných údajov o stavbe  
       a účastníkoch výstavby. 

20.    S odpadmi vznikajúcimi počas realizácie a prevádzky stavby nakladať v súlade s § 18 ods. 1   
         a  ods. 2,  § 19 ods. 1 a  § 40 c)  zákona č. 223/2001 Z. z .   o   odpadoch a zmene a doplnení 
         niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
21.    Viesť evidenciu o nakladaní s odpadmi pre všetky odpady, ktoré vzniknú počas realizácie 
         a prevádzky stavby. 
22.    Odpady zhromažďovať utriedene podľa druhov, vo vhodných nádobách primeranej kapacity,  
         zabezpečených  voči  odcudzeniu  resp. nežiadúcemu   úniku   do   doby zhodnocovania resp.              
         zneškodňovania oprávnenou organizáciou. 
23.    Počas  realizácie   a  prevádzky  stavby prednostne zabezpečiť zhodnocovanie vznikajúcich 
        odpadov.   
24.    Vzniknuté odpady,   ktoré   nemožno zhodnotiť  je  potrebné zneškodniť v súlade so zákonom   

   o odpadoch. 
25.    Pri uskutočňovaní stavby dodržať nasledovné podmienky ochrany prírody a krajiny:  

- prípadný nevyhnutný výrub drevín (stromov a kríkov) zabezpečiť povoľovacím konaním na 
príslušnom orgáne štátnej správy ochrany prírody a krajiny  
- pri všetkých činnostiach súvisiacich s umiestnením, realizáciou, využívaním stavby 
postupovať tak, aby nedošlo k poškodeniu životného prostredia 
- všetky nespevnené plochy, ktorých sa stavebná činnosť dotkne sa upravia zarovnaním, 
zahumusovaním a následným ozelenením 
- zabezpečiť pravidelnú starostlivosť o nespevnené ozelenené plochy – zavlažovanie, 
prihnojovanie, odstraňovanie invazívnych druhov rastlín, kosenie a odstraňovanie pokosenej 
biomasy 
- vykonávať opatrenia smerujúce k predchádzaniu a obmedzovaniu poškodzovania a ničenia 
ekosystémov, do ktorých zasahujú svojou činnosťou v zmysle § 3 ods. 4 zákona č. 543/2002 
Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov 
- zabezpečiť, aby nedochádzalo k úhynu resp. zraneniam chránených živočíchov, za ktoré sa 
v zmysle § 33 ods. 3 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších 
predpisov považujú aj všetky druhy voľne žijúcich vtákov prirodzene sa vyskytujúcich na 
európskom území členských štátov Európskeho spoločenstva 
- neohrozovať, nepoškodzovať alebo neničiť rastliny a živočíchy alebo ich biotopy, pri 
vykonávaní všetkých činností postupovať tak, aby nedochádzalo k ich zbytočnému úhynu 
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alebo k poškodzovaniu a ničeniu (§ 4 ods. 4 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody 
a krajiny v znení neskorších predpisov) 
- zabezpečiť ochranu prirodzeného druhového zloženia ekosystémov reguláciou zámerného 
rozširovania nepôvodných druhov 
- odstraňovať nepôvodné druhy rastlín, ktoré sa samovoľne šíria a vytláčajú pôvodné druhy 
z ich prirodzených biotopov a znižujú biologickú rozmanitosť – invazívne druhy (§ 7 zákona 
č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov) ktoré sú uvedené 
v prílohe č. 2 vyhlášky MŽP SR č. 24/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 543/2002 Z. z. 
o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov 
- novobudované inžinierske siete realizovať prednostne podzemným vedením mimo 
nespevnených plôch 
- dodržiavať ustanovenia zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení 
neskorších predpisov.      

26.    Pri zhotovovaní stavby nesmie byť ohrozená bezpečnosť na priľahlých komunikáciách. 
      27.    V maximálne možnej miere zamedziť znečisteniu komunikácií blatom a zvyškami stavebného     
               materiálu. Za účelom zníženia prašnosti na cestách tieto v prípade potreby čistiť. 

28.    Pri výstavbe zabezpečiť dodržanie požiadaviek v oblasti ochrany  zdravia  zamestnancov  pred   
   hlukom pri práci ako i pri práci s chemickými faktormi  tak,  ako  to  ukladá § 32, § 39 zákona 
   č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore  a rozvoji   verejného   zdravia  a  o   zmene   a   doplnení  
   niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.    

29.    Linku  na  miešanie   krmív  a   vyhradené technické zariadenia,  stavby a ich súčasti je možné  
   uviesť  do   prevádzky   podľa § 13 ods. 3 a 4 zákona č. 124/2006 Z. z.   v    znení   neskorších    
   predpisov a § 5 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. len ak zodpovedajú predpisom na   
   zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, po vykonaní kontroly po ich nainštalovaní,   
   pred ich prvým použitím, aby sa zabezpečila ich správna inštalácia a ich správne fungovanie. 

30.    Pred   uvedením   linky  na   miešanie    krmív   do   prevádzky   po jej nainštalovaní na mieste   
         používania  je potrebné požiadať oprávnenú právnickú osobu o vydanie odborného stanoviska  
         v zmysle   § 14  ods. písm. d)    zákona    č. 124/2006 Z. z.   v znení     neskorších     predpisov   
         v nadväznosti na § 5 ods. 1 Nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. 
31.    Stavebník   po   dokončení  stavby  zabezpečí aktualizovanie súboru technicko-prevádzkových  
         parametrov   a    technicko-organizačných    opatrení    na   zabezpečenie ochrany ovzdušia pri  
         prevádzke zdrojov znečisťovania (ďalej len „súbor TPP a TOO“) a požiada inšpekciu o zmenu  
         integrovaného povolenia, ktorým bude udelený súhlas na zmenu súboru TPP a TOO.   
32.    Po ukončení stavby   stavebník v  dostatočnom predstihu podá návrh na vydanie kolaudačného  

   rozhodnutia   s    náležitosťami    podľa  § 17 vyhlášky č. 453/2000 Z. z. ktorou sa vykonávajú   
   niektoré ustanovenia stavebného zákona.    

 
Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné užívanie, možno užívať len na 
základe kolaudačného rozhodnutia. 
 
Stavebné povolenie stráca platnosť, ak do dvoch rokov odo dňa, keď nadobudlo           
právoplatnosť nebude stavba začatá. 
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b)   
Inšpekcia  zmenou  rozhodnutia  dopĺňa a mení  integrované povolenie nasledovne: 
 
v oblasti ochrany ovzdušia:  
- udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavby časti veľkého zdroja znečisťovania 
ovzdušia (výroba priemyselných krmív s projektovaným výkonom 1,7 tony. hod-1). 
 
 
V kapitole: I. Údaje o prevádzke 
 
V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a  pôdy                      
v prevádzke,  v bode č. 1.3 Projektovaná kapacita prevádzky sa text ruší a nahrádza sa novým 
textom v nasledovnom znení: 
1.3 Projektovaná kapacita prevádzky: 54 000 ks nosníc. 
 
V časti B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a  pôdy                      
v prevádzke,  v bode č. 2 Opis prevádzky sa text ruší a nahrádza sa novým textom 
v nasledovnom znení: 
Chov hydiny spočíva vo výkrme nosníc. 
Prevádzka je členená na stavebné a prevádzkové objekty: 
Tri chovné haly nosníc, silá na skladovanie krmiva, vodovodná prípojka a rozvody pitnej vody, 
náhradný zdroj elektrickej energie, spevnené manipulačné plochy,  žumpy, kafilérny box, poľné 
hnojisko, miešareň krmív.   
Vstupné suroviny a pomocné materiály používané pri chove hydiny sú privážané cestnými 
nákladnými dopravnými prostriedkami. Na hlavnom vstupe do prevádzky je suchý dezinfekčný 
brod na dezinfekciu dopravných prostriedkov vstupujúcich do prevádzky. Pred vstupom do 
ustajňovacích objektov sú umiestnené suché dezinfekčné rohože.  
Hydina je chovaná v troch chovných objektoch. Chovná plocha haly č.1 je 1 199 m2, haly č. 2 je                 
1 015 m2 a haly č. 3 je 1 152 m2. Vonkajšie a vnútorné obloženie chovných hál tvoria azbestovo-
cementové platne (v hale č. 2 je obvodový plášť opatrený polystyrénovým zateplením). 
Podlaha v halách je betónová, betón je uložený na zhutnenom štrkovom podklade. Pri každej hale    
na chov  nosníc je vybudovaná betónová manipulačná plocha a na betónovom základe sú postavené 
vertikálne oceľové nádrže na skladovanie kŕmnych zmesí. Na hospodárskom dvore je umiestnených                             
6 zásobných nádrží s celkovou kapacitou 72 ton. Krmivo sa do nádrží prečerpáva z cisterien 
pneumaticky. Odpadový plyn je zo skladovacích nádrží vypúšťaný cez výduch vybavený textíliou 
na zachytenie tuhých znečisťujúcich látok. Pitná voda je odoberaná z verejného vodovodu 
prevádzkovateľa Stredoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., Odštepný závod Lučenec na základe 
zmluvy o dodávke vody z  verejného vodovodu s  prevádzkovateľom. Zásobovanie objektov 
elektrickou energiou je elektrickou prípojkou z  el. siete. Pre prípad výpadku elektrickej energie 
slúži mobilné zariadenie na naftový pohon s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným 
príkonom 0,05 MW, ktorého súčasťou je 180 litrová nádrž na naftu. Kompletné zariadenie 
(náhradný zdroj a nádrž na naftu) je umiestnené na betónovej ploche. Pre prípad havarijného úniku 
nafty do povrchových a podzemných vôd je pod nádržou na naftu umiestnená plechová záchytná 
vaňa objemu 270 litrov  (v hale č. 2 je obnovený plášť opatrený polystyrénovým zateplením).  
Výkrm nosníc sa zakladá naskladnením nosníc vo veku cca 120 dní do znáškových hál.  
V znáškových halách sú nosnice chované na produkciu vajec cca 11 až 16 mesiacov. Potom sú 
odovzdávané na porážku oprávnenej osobe.  
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V hale č. 1 a č. 3 sa hydina chová v klietkach. V dolnej časti klietky sú kŕmidlá, do ktorých je 
krmivo dopravované špirálovým dopravníkom zo zásobných nádrží. V hornej časti klietky sú 
umiestnené niplové napájačky, do ktorých je privádzaná pitná voda. Po bočnej stene klietok na chov 
nosníc je umiestnený pohyblivý pásový dopravník na zber vajec. Pod klietkami je inštalovaný 
pohyblivý pásový dopravník, ktorým sa hydinový trus dopravuje do kovových kontajnerov 
umiestnených na betónovej ploche pri hale.  
V hale č. 2 sa hydina chová voľne na hlbokej podstielke. Kapacita haly je 8 000 ks nosníc. V hale 
sú umiestnené znáškové hniezda, niplové napájačky, do ktorých je privádzaná pitná voda                            
a klobúkové kŕmidlá, do ktorých je krmivo dopravované dopravníkom zo zásobných nádrží. Vajcia 
sú z hniezd dopravované pásovým dopravníkom do prípravne. 
Pri hale č. 1 je vybudovaná pôvodná betónová otvorená nádrž objemu 357 m3, ktorá sa nevyužíva.   
V halách je inštalované vzduchotechnické zariadenie na nútenú výmenu vzduchu, odvádzanie 
vznikajúcich znečisťujúcich  látok (oxid uhličitý, čpavok, sírovodík) a zabezpečenie požadovanej 
teploty. Ventilátory a vetracie klapky sú umiestené na pozdĺžných stranách hál. Intenzita a dĺžka 
vetrania závisí od veku hydiny, teploty v chovných halách a teploty vonkajšieho prostredia. Teplota 
v halách  je kontrolovaná termoregulátormi.  
Po vyskladnení turnusu sú všetky ustajňovacie objekty vyčistené vysokotlakovým čističom WAP 
a dezinfikované. Uhynuté zvieratá sú prechodne zhromažďované v mraziacom boxe umiestnenom                     
v murovanom, zastrešenom objekte, ktorého podlaha je betónová, nepriepustne zabezpečená 
náterom voči úniku tekutých zložiek do povrchových a  podzemných vôd. Odvoz kadáverov                                      
na zneškodnenie je vykonávaný prostredníctvom oprávnenej osoby na základe vopred uzavretej 
zmluvy.  
Trus z chovu nosníc v hale č. 1 a č. 3 je sústreďovaný v kovových kontajneroch umiestnených na 
betónovej ploche pri hale. Znečistená hlboká podstielka z chovu nosníc v hale č. 2 je po ukončení 
turnusu vytlačená na manipulačnú betónovú plochu pred halou, ktorá je tvorená podkladovým 
betónom, hydroizolačnou fóliou a vrchným betónom, po obvode plochy je vyvýšený múrik. Hlboká 
podstielka je z manipulačnej betónovej plochy uložená do vlečky alebo kontajnera. Trus                         
a  podstielka je odvezená na poľné hnojisko v extraviláne obce Divín na parcele číslo 1758/3                      
a zneškodňovaná oprávnenou osobou aplikovaním na poľnohospodársku pôdu. Poľné hnojisko tvorí 
plocha rozmerov 72 x 25 m, ktorá je z liateho betónu z troch strán je ohradená betónovými panelmi 
výšky 2,5 m a štvrtá strana je ohradená betónovým múrikom výšky 20 cm. Hnojovka je z betónovej 
plochy odvedená rigolom do žumpy objemu  275 m3. Obsah žumpy je aplikovaný na 
poľnohospodársku pôdu. Rigol je zakrytý kovovými rohožami. Súčasťou hnojiska sú dve kontrolné 
šachty, do ktorých je zaústené drenážne potrubie privedené spod betónovej plochy  hnojiska.   
Splaškové odpadové vody zo sociálnych zariadení sú sústreďované v nepriepustnej betónovej 
žumpe a zneškodňované oprávnenou osobou. Dažďové vody zo striech chovných hál sú dažďovými 
zvodmi vyvedené voľne na terén. 
Chov sa uskutočňuje pod dohľadom veterinárneho lekára. Na dennú kontrolu stavu technologických 
zariadení a zabezpečenie  ich funkčnosti sú určení pracovníci. Poruchy odstraňujú pracovníci 
údržby. 
Miešareň krmív bude slúžiť na miešanie kŕmnych zmesí. V hale bude inštalované sacie potrubie, 
umiestnená bude miešačka krmív, šrotovník, tenzometrická váha a kontajner.  Suroviny na prípravu 
krmiva budú uskladnené v boxoch, z ktorých sa sacím potrubím  dopravia do šrotovníka a ďalej do 
miešačky, ktorá bude umiestnená na tenzometrickej váhe. Miešačka bude vybavená ručne 
ovládaným zariadením na vysypávanie kŕmnych zmesí do kontajnerov alebo do vriec (big – bag).  
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Projektovaný výkon výroby priemyselných krmív bude 1,7 tony.hod-1. Zloženie krmiva bude v 
 súlade s výnosom MP SR č. 39/3/2002-100 o  krmivách. Na prípravu krmiva sa budú používať 
suroviny: pšenica, jačmeň, kukurica, sója, repka, rybia múčka a vitamínovo – minerálne premixy.  
Jemné frakcie vznikajúce pri šrotovaní a mletí budú zachytávané v priemyselných vysavačoch 
a používané pri miešaní priemyselných krmív. 
 
 
V kapitole: II. Podmienky povolenia 
 
 
V časti A. Podmienky prevádzkovania, v bode č. 1 Všeobecné podmienky sa text bodu 1.5 ruší 
a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 
1.5  Prevádzkovateľ  musí udržiavať v dobrom technickom stave: 

a) zariadenie slúžiace pre chov nosníc, 
b) zariadenie na prísun a skladovanie krmiva,   
c) vodovodnú prípojku a rozvod vody,  
d) žumpu pri poľnom hnojisku a žumpy splaškových odpadových vôd, 
e) spevnené manipulačné plochy,  
f) kafilérne zhromaždisko s mraziacim boxom, 
g) náhradný zdroj elektrickej energie, 
h) poľné hnojisko, 
i) miešareň krmív.   

 
V časti A. Podmienky prevádzkovania, v bode č. 6 Podmienky pre skladovanie a manipuláciu 
s nebezpečnými látkami sa text bodov 6.3 a 6.4 ruší a nahrádza sa novým textom v nasledovnom 
znení: 
6.3      Prevádzkovateľ  je povinný udržiavať  v   čistom  stave  spevnené  manipulačné plochy,  kde  
           dochádza k manipulácii s hydinovým trusom a hlbokou podstielkou. 
6.4 Prevádzkovateľ  je  povinný udržiavať  v   čistom stave a pravidelne čistiť požiarnu betónovú  
           nádrž  a  betónovú nádrž, ktorá je umiestnená pri chovnej hale č. 1.  
            
V časti B. Emisné limity, v bode č. 1 Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok do 
ovzdušia dopĺňa sa bod 1.3 s nasledovným textom: 
1.3   Emisné limity   pre   znečisťujúce   látky   emitované   do  ovzdušia z výroby priemyselných  
           krmív (miešareň krmív s projektovaným výkonom 1,7 tony . hod -1 ) sa neuplatňujú. 
 
V časti F. Opatrenia na predchádzanie havárií a obmedzenie následkov v prípade havárií 
a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky sa text bodu 7 ruší 
a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení: 
7.        Prevádzkovateľ  je   povinný   vykonávať   činnosti  podľa   aktualizovaného  prevádzkového 
           poriadku,  ktorého súčasťou  je  technologický postup  chovu nosníc v klietkach a  na hlbokej 
           podstielke,  technologický  postup miešania priemyselných krmív,  technologický  postup  na  
           obsluhu   technických   zariadení   (vzduchotechniky,  prísun krmiva,  vody),   technologický  
           postup odstraňovania  závad,   technologický   postup    čistenia   a dezinfekcie chovných hál  
           a   spôsob nakladania   s   hydinovým trusom z klietkového chovu a  hlbokou podstielkou na  
           poľnom hnojisku 
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 Zmeny podmienok integrovaného povolenia č. 1454-18988/2007/Pet/470590206 zo dňa     
15.06.2007 v znení zmeny č. 5636-30709/2008/Pet/470590206/Z1 zo dňa 19.19.2009, pre 
prevádzku “Veľkochov nosníc v Divíne” v kapitole I. časť. B.1.3 odsek 12 (miešareň krmív) a v 
kapitole II. časť. A 1 platia po zrealizovaní stavby “Miešareň krmív” a po jej uvedení do užívania. 
Ostatné podmienky integrovaného povolenia zostávajú nezmenené v platnosti. Toto rozhodnutie 
tvorí jeho neoddeliteľnú súčasť. 
 

 
O d ô v o d n e n i e						 

 
             Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská 
Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a  kontroly, ako príslušný orgán štátnej správy podľa            
§ 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a zmene                  
a doplnení  niektorých  zákonov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z.   o    IPKZ           
a podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. stavebného zákona vydáva podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1, 
písm. c) bod 10, písm. f) bod 3, písm. g) bod 1, písm h) bod 1 a ods. 3, ods. 7 zákona o IPKZ zmenu 
integrovaného č. 1454-18988/2007/Pet/470590206/Pe zo dňa 15.06.2007 v znení zmeny č. 5636-
30709/2008/Pet/470590206/Z1 zo dňa 19.19.2009 pre prevádzku „Veľkochov nosníc v Divíne“, na 
základe žiadosti prevádzkovateľa a stavebníka MILKO, s.r.o., Stredné Plachtince č. 68, 991 24 
Stredné Plachtince. 
 
Prevádzkovateľ predložil doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku vo výške 165,50 
eura zo dňa 01.10.2009. Inšpekcia znížila správny poplatok o 50% podľa bodu 1. Splnomocnenia 
k položke 171a písm. d), sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych 
poplatkoch v znení neskorších predpisov, pretože zmena povolenia nevyžadovala rozsiahle 
posudzovanie.  
 
                Uvedenou zmenou integrovaného povolenia inšpekcia  podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 
zákona o IPKZ udeľuje súhlas na vydanie rozhodnutí o povolení stavby časti veľkého zdroja 
znečisťovania ovzdušia. Súčasťou  konania bolo aj stavebné konanie na stavbu  „ Miešarne krmív“ 
a podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod č. 10 zákona o IPKZ  vydanie vyjadrenia v stavebnom konaní 
k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva a podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod č. 1 zákona 
o IPKZ  vydanie vyjadrenia k stavebnému povoleniu, ktoré sa dotýka záujmov ochrany prírody a 
krajiny.  
 
					      Inšpekcia podľa § 12 zákona o IPKZ upovedomila o začatí konania listom č. 9505-
35017/47/2009/Pet zo dňa 05.11.2009 prevádzkovateľa, ostatných účastníkov konania a dotknuté 
orgány v konaní vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku a určila                     
30 dňovú lehotu na vyjadrenie.  
                                                                                                                                                                                                                                                                                   
                 V lehote určenej na vyjadrenie  účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia 
obdržala stanoviská Obvodného úradu životného prostredia Lučenec, úseku ochrany ovzdušia, 
úseku ochrany prírody a krajiny, úseku odpadového hospodárstva, Regionálneho úradu verejného 
zdravotníctva so sídlom v Lučenci a Regionálnej veterinárnej a potravinovej správy Lučenec. 
Stavebník v konaní predložil stanovisko Okresného riaditeľstva hasičského a  záchranného zboru 
v Lučenci. Obec Divín udelila súhlasné stanovisko pod číslom 455/2009 zo dňa 21.09.2009. 
Nakoľko navrhnutá stavba bude umiestnená v uzavretých priestoroch existujúcich stavieb, nemení 
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vonkajšie pôdorysné ohraničenie a výškové usporiadanie priestoru, územné rozhodnutie sa podľa                
§ 39a stavebného zákona nevyžaduje.    
Stanoviská uplatnené  dotknutými  orgánmi  v konaní  inšpekcia  zohľadnila v podmienkach tohto 
rozhodnutia. Zo strany účastníkov konania neboli k povoleniu stavby podané žiadne námietky.    
 
                   Inšpekcia zmenou integrovaného povolenia nepovoľuje zmenu činnosti prevádzky,                  
sú jej dobre známe pomery staveniska a žiadosť poskytovala dostatočný podklad pre posúdenie  
stavby, preto inšpekcia podľa § 22 ods. 5 zákona o IPKZ a § 61 ods. 2 stavebného zákona v konaní 
o zmene integrovaného povolenia upustila od zverejnenia žiadosti na internetovej stránke inšpekcie, 
od zverejnenia podstatných údajov o žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na úradnej tabuli 
inšpekcie a obce, od výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou 
osobou na podanie prihlášky, výzvy verejnosti na vyjadrenie a od miestneho zisťovania a  ústneho 
pojednávania.  
 
                   Nakoľko ide o integrované povoľovanie prevádzky, ktoré súčasne vyžaduje povolenie 
stavby, inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť aj z hľadísk uvedených v ustanoveniach                         
§ 62 ods. 1 a 2 stavebného zákona a zistila, že uskutočnením stavby a jej budúcou prevádzkou nie 
sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane obmedzené či ohrozené práva a oprávnené 
záujmy účastníkov konania. Inšpekcia neurčila podmienky pre zabezpečenie prístupu a  užívania 
stavby osobami s  obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie prevádzky, nakoľko sa 
v prevádzke nepredpokladá zamestnávanie osôb s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie 
a prevádzka nie je určená pre užívanie verejnosťou. Vlastníkom pozemku, na ktorom bude stavba 
uskutočnená, je prevádzkovateľ a stavebník MILKO, s.r.o., Stredné Plachtince č. 68. Projektová 
dokumentácia stavby spĺňa všeobecné technické požiadavky na výstavbu, spĺňa podmienky ochrany 
životného prostredia, ochrany zdravia a života ľudí a inšpekcia v priebehu konania nezistila dôvody, 
ktoré by bránili povoleniu stavby. 
 
 
                    Inšpekcia po preskúmaní žiadosti a na základe výsledkov konania rozhodla tak, ako                          
je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia. 
 
Poučenie: Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného 
prostredia, Inšpektorát  životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného 
povoľovania a kontroly, Jegorovova 29B, 974 01 Banská Bystrica odvolanie do 15 dní 
odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkom konania.                     
Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 
nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 
 
 
 
 
 
                                                                                                                        Ing. Daniel  M a g i c  
                                                                                                                        riaditeľ inšpektorátu 
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Doručuje sa:  
1.  MILKO, s.r.o., Stredné Plachtince č. 68, 991 24 Stredné Plachtince                                                                                        
2.  Obec Divín, stavebný úrad, 985 52 Divín 
3.  Ing. Dušan Grék, ul. Jána Milca 19, 010 01 Žilina 
4.  Ing. Viktória Salátová, Trnavská 2997/1, 010 01 Žilina  
 
Na vedomie (po nadobudnutí právoplatnosti): 
5.   Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Lučenci, L. Novomeského č. 3, 984 01   

Lučenec   
6.   Obvodný pozemkový úrad, Nám. Republiky 26, 984 01 Lučenec   
7.   Slovak Telekom a.s., Karadžičova 10, 825 13 Bratislava 
8.   Stredoslovenská vodárenská spoločnosť a.s., OZ 02, Komenského 4, 984 53 Lučenec 
9.   SPP – Distribúcia, a.s., Mlynské nivy 44/b, 825 11 Bratislava 
10. Stredoslovenská energetika a.s., Ulica republiky 5, 010 47 Žilina 
11. Obvodný úrad životného prostredia Lučenec, (štátna správa ochrany ovzdušia), Námestie  
       Republiky 26, 984 01 Lučenec,  
12.  Obvodný  úrad  životného  prostredia  Lučenec, (štátna správa odpadového hospodárstva),   

 Námestie Republiky 26, 984 01 Lučenec 
13.  Obvodný  úrad  životného  prostredia  Lučenec, (štátna ochrany prírody a krajiny),   

 Námestie Republiky 26, 984 01 Lučenec 
14.  Regionálna veterinárna a potravinová správa, Mierová č. 2, 984 01 Lučenec 
15.  Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Petöfiho 1, 984 0138  so sídlom v Lučenci 


